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EESSÕNA 

Dokumendi (EN ISO 7218:2007) on koostanud tehniline komitee ISO/TC 34 „Põllumajanduslikud 
toiduained“ koostöös tehnilise komiteega CEN/TC 275 „Toiduanalüüsid. Horisontaalmeetodid“, mille 
sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2008. a veebruariks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud 2008. a veebruariks. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide rahvuslikud 
standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Iirimaa, Island, Itaalia, 
Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, 
Saksamaa, Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO 7218:2007 teksti ilma ühegi muutuseta üle võtnud standardina EN ISO 7218:2007. 

MUUDATUSE A1 EESSÕNA 

Dokumendi (EN ISO 7218:2007/A1:2013) on koostanud tehniline komitee ISO/TC 34 „Põllumajanduslikud 
toiduained“ koostöös tehnilise komiteega CEN/TC 275 „Toiduanalüüsid. Horisontaalmeetodid“, mille 
sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või jõustumis-
teatega hiljemalt 2014. a veebruariks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad olema 
kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2014. a veebruariks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõigus subjekt. CEN-i [ja/või 
CENELEC-i] ei saa pidada vastutavaks sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise eest. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide rahvuslikud 
standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia Makedoonia Vabariik, 
Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, 
Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, 
Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO 7218:2007/Amd 1:2013 teksti ilma ühegi muutuseta üle võtnud standardina 
EN ISO 7218:2007/A1:2013. 
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SISSEJUHATUS 

Mikrobioloogiliste uuringute läbiviimisel on eriti oluline, et 

 isoleeritakse ja loendatakse ainult neid mikroorganisme, mis on proovides; 

 mikroorganismid ei saastaks keskkonda. 

Selle saavutamiseks on vajalik pöörata tähelepanu personali hügieenile ja kasutada töös tehnikaid, mis 
välistavad niipalju kui võimalik kõrvalise saastumise. 

Kuna selles rahvusvahelises standardis on võimalik tuua ainult mõningaid selliste ettevaatusabinõude näiteid, 
mida tuleb arvestada mikrobioloogilistel uuringutel, siis on esmatähtis tunda mikrobioloogilisi meetodeid ja 
asjasse puutuvaid mikroorganisme. On tähtis, et uuringuid tehakse nii täpselt kui võimalik, sealhulgas seirates 
ja dokumenteerides aspekte, mis võivad mõjutada mikroorganismide arvu arvutamist ja arvutamise tulemusi 
ning tulemuste määramatust. 

Laboratooriumi juhataja vastutab, kas toimingud on ohutud ja kas neid võib pidada heaks laboritavaks. 

Suur hulk toiminguid võib näiteks viia ristsaastumiseni ja analüüsija peab alati kontrollima tema kasutatud 
meetoditega saadud tulemuste õigsust. 

Et uuringud korrektselt läbi viia, selleks tuleb laboratooriumi ehitamisel ja sisustamisel tarvitusele võtta teatud 
ettevaatusabinõud. 

Teatud ettevaatusabinõusid tuleb rakendada mitte ainult hügieenilistel põhjustel, vaid ka selleks, et kindlustada 
tulemuste hea korratavus. Ei ole võimalik täpsustada kõiki ettevaatusabinõusid kõikides olukordades, kuid see 
rahvusvaheline standard pakub põhilisi meetmeid, mida tuleb rakendada, kui valmistatakse, steriliseeritakse, 
säilitatakse söötmeid ja kasutatakse seadmeid. 

Kui järgitakse selles rahvusvahelises standardis toodud juhiseid, siis aitab see kaasa ka personali tervise 
säilitamisele ja ohutusele. Täiendavat teavet sellel teemal leiab kirjanduse osas loetletud kirjandusest. 

Et eristada juhisena antavat tekstiosa selles rahvusvahelises standardis, on see trükitud erinevas kirjatüübis 
(Times New Roman). 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

See rahvusvaheline standard annab üldnõuded ja juhised/valikuvõimalused, mis on ette nähtud kolmeks 
peamiseks kasutusalaks: 

 ISO/TC 34/SC 9 või ISO/TC 34/SC 5 standardite rakendamiseks mikroorganismide avastamisel või 
loendamisel, edaspidi nimetatud „eristandardid“; 

 toidumikrobioloogia laboratooriumidele heaks laboritavaks (eesmärk ei ole neid selles rahvusvahelises 
standardis detailiseerida, selleks on olemas kättesaadavad juhendid); 

 juhendiks toidumikrobioloogia laboratooriumide akrediteerimisel (see rahvusvaheline standard kirjeldab 
tehnilisi nõudeid, vastavalt ISO/IEC 17025:2005 lisale B, mikrobioloogia laboratooriumide akrediteerimiseks 
riiklike organisatsioonide poolt). 

Selle rahvusvahelise standardi nõuded asendavad olemasolevates eristandardites olevaid vastavaid nõudeid. 

Täiendavad juhendid molekulaarbioloogilisteks uuringuteks on määratletud standardis ISO 22174. 

See rahvusvaheline standard hõlmab bakterite, pärmide ja hallituste uurimist ja seda võib kasutada täiendina 
prioonide, parasiitide ja viiruste konkreetsele juhendile. See ei hõlma mikrobioloogilise päritoluga toksiinide või 
teiste metaboliitide (nt amiinide) uuringuid. 

See rahvusvaheline standard rakendub toidu, loomasöötade, toidu tootmise keskkonna ja esmatootmistasandi 
mikrobioloogiale. 

Selle rahvusvahelise standardi eesmärk on kindlustada toidumikrobioloogia uuringute seaduslikkus, aidata 
tagada, et nende uuringute läbiviimisel üldkasutatavad meetodid on samad kõikides laboratooriumides, aidata 
saada erinevates laboratooriumides ühtsed tulemused ja aidata kaasa laboratooriumi personali ohutusele 
nakatumise riskide ennetamisega. 

2 NORMIVIITED 

Alljärgnevalt nimetatud dokumendid on vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral kehtib 
üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike 
muudatustega. 

ISO 835. Laboratory glassware — Graduated pipettes 

ISO 6887 (kõik osad). Microbiology of food and animal feeding stuffs — Preparation of test samples, initial 
suspension and decimal dilutions for microbiological examination 

ISO 8199. Water quality — General guidance on the enumeration of micro-organisms by culture 

kustutatud tekst 

ISO 8655 (kõik osad). Piston-operated volumetric apparatus 

ISO 11133. Microbiology of food, animal feed and water — Preparation, production, storage and 
performance testing of culture media 

ISO 16140-2. Microbiology of food and animal feed — Method validation — Part 2: Protocol for the validation 
of alternative (proprietary) methods against a reference method 

ISO/TS 19036. Microbiology of food and animal feeding stuffs — Guidelines for the estimation of measurement 
uncertainty for quantitative determinations 

ISO 22174. Microbiology of food and animal feeding stuffs — Polymerase chain reaction (PCR) for the detection 
of food-borne pathogens — General requirements and definitions 
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